
رْضَ في یَوْمَیْنِ وَ تَجْعَلُونَ لَهُ 
َ
ذي خَلَقَ الأْ کُمْ لَتَکْفُرُونَ بِالَّ إِنَّ

َ
پرسش ۱۷۵: آیه ی ﴿قُلْ أ

نْداداً﴾ 
َ
أ

ذِي خَـلقََ الأْرَْضَ فـِي یـَوْمَـیْنِ  كُمْ لـَتكَْفرُُونَ بـِالَّـ سـؤال/ ١٧٥: قـال تـعالـى: ﴿قـُلْ أإَنَِّـ
وَتـَجْعَلوُنَ لـَھُ أنَْـدَاداً ذَلـِكَ رَبُّ الْـعَالـَمِینَ * وَجَـعَلَ فـِیھَا رَوَاسِـيَ مِـنْ فـَوْقـِھَا وَبـَارَكَ فـِیھَا 
مَاءِ وَھِـيَ  ائـِلیِنَ * ثـُمَّ اسْـتوََى إلِـَى الـسَّ امٍ سَـوَاءً لـِلسَّ رَ فـِیھَا أقَْـوَاتـَھَا فـِي أرَْبـَعَةِ أیََّـ وَقـَدَّ
دُخَـانٌ فـَقاَلَ لـَھَا وَلـِلأْرَْضِ ائْـتیِاَ طَـوْعـاً أوَْ كَـرْھـاً قـَالـَتاَ أتَـَیْناَ طَـائـِعِینَ * فـَقضََاھُـنَّ سَـبْعَ 
نْـیاَ بـِمَصَابـِیحَ  مَاءَ الـدُّ نَّا الـسَّ سَـمَاوَاتٍ فـِي یـَوْمَـیْنِ وَأوَْحَـى فـِي كُـلِّ سَـمَاءٍ أمَْـرَھَـا وَزَیَّـ
وَحِـفْظاً ذَلـِكَ تَـقْدِیـرُ الْـعَزِیـزِ الْـعَلیِمِ﴾([726])، لـماذا مـدة خـلق الأرض وأرزاقـھا أربـعة أیـام، 

بینما خلق السماوات في یومین مع أنّ السماوات أعظم؟ 

حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿بـگو: آیـا این شـما هسـتید که بـه آن کس که زمـین را در دو روز 
آفـریـده اسـت کفر می ورزید و بـرای او هـمتایـانی قـرار می دهـید؟ او پـروردگـار جـهانـیان اسـت 
* و در زمـین از فـراز آن، کوه هـا پـدیـد آورد و آن را پـر بـرکت سـاخـت و رزق و روزی هـایش را 
در چـهار روز مـعین نـمود، درسـت و مـتناسـب بـرای هـمه ی خـواهـندگـان * سـپس بـه آسـمان 
پـرداخـت در حـالی که آن، دودی بـود. پـس بـه آسـمان و زمـین گـفت: خـواه یـا نـاخـواه بـیایـید. 
گـفتند: فـرمـان بـردار آمـدیـم * آنـگاه هـفت آسـمان را در دو روز پـدیـد آورد و در هـر آسـمانی، 
کارش را بــه آن وحی نــمود و آســمان این دنیا را بــا چــراغ هــا بــیاراســتیم و مــحفوظــش 
بـداشـتیم. ایـن اسـت تـدبـیر آن پـیروزمـند دانـا﴾([727]) . چـرا مـدت زمـان آفـرینش زمین و 
تعیین رزق هـای آن، چـهار روز بـه طـول انـجامید ولی آفـرینش آسـمان هـا دو روز بـا اینکه 

آسمان ها بزرگ تر و عظیم تر می باشند؟! 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحمد � رب العالمین، وصلى الله على محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین 

قـال تـعالـى: ﴿قُـلْ أإَنَِّـكُمْ لـَتكَْفرُُونَ بـِالَّـذِي خَـلقََ الأْرَْضَ فـِي یـَوْمَـیْنِ وَتـَجْعَلوُنَ لـَھُ أنَْـدَاداً 
ذَلكَِ رَبُّ الْعَالمَِینَ﴾. 



پاسخ: 
بسم الله الرحمن الرحیم 

والحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ بـگو: آیـا این شـما هسـتید که بـه آن کس که زمـین را در دو روز 
آفـریـده اسـت کفر می ورزید و بـرای او هـمتایـانی قـرار می دهـید؟ او پـروردگـار جـهانـیان 

است ﴾ : 

خَـلق الأرض فـي یـوم، وخَـلقَ أرزاقـھا فـي یـوم، فـالأرض بـما فـیھا مـن جـمادات فـي 
یوم، وما على الأرض من أحیاء (نباتات وحیوانات) في یوم. 

زمین را در یک روز آفـرید و روزی هـایش را در یک روز؛ زمین بـا آنـچه از جـمادات در آن 
وجـود دارد را در یک روز و آنـچه از مـوجـودات زنـده (گیاهـان و حیوانـات) بـر روی زمین 

است را نیز در یک روز خلق نمود. 

رَ فـِیھَا أقَْـوَاتـَھَا فـِي  وقـال تـعالـى: ﴿وَجَـعَلَ فـِیھَا رَوَاسِـيَ مِـنْ فـَوْقـِھَا وَبـَارَكَ فـِیھَا وَقـَدَّ
ائلِیِنَ﴾.  أرَْبعََةِ أیََّامٍ سَوَاءً للِسَّ

و حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ و در زمـین از فـراز آن، کوه هـا پـدیـد آورد و آن را پـر بـرکت 
سـاخـت و رزق و روزی هـایش را در چـهار روز مـعین نـمود، درسـت و مـتناسـب بـرای هـمه ی 

خواهندگان). 

   ﴿جَـعَلَ فـِیھَا رَوَاسِـيَ﴾: وھـي الـجبال، وھـي مـن ضـمن الـیوم الأول فـي الـعالـم 
الــجسمانــي، أي إنــھا (الــجبال)، تجــلت فــیھا (فــي الأرض)، مــن فــوقــھا ( أي مــن 
الـسماء)، وإلا فـإن الـظاھـر عـلى سـطح الأرض، أي فـوقـھا مـن الـجبال أقـل بـكثیر مـن 
الـغائـر فـي بـاطـن الأرض، فـأكـثر مـن ثـلثي الـجبل غـائـر فـي بـاطـن الأرض، ولـذا عـبر 



عـنھا (رواسـي)، أي ھـي سـبب إرسـاء الأرض، فـكأنـھا أوتـاد لـلأرض تـثبتھا ﴿وَالْـجِباَلَ 
أوَْتـَاداً﴾([728])، أي تـثبت سـطح الأرض وتـمنعھ عـن الحـركـة مـع حـركـة بـاطـن الأرض 
المسـتمرة، قـال تـعالـى: ﴿وَتَـرَى الْـجِباَلَ تحَْسَـبھَُا جَـامِـدَةً وَھِـيَ تَـمُرُّ مَـرَّ الـسَّحَابِ صُـنْعَ اللهَِّ 
الَّـذِي أتَْـقنََ كُـلَّ شَـيْءٍ إنَِّـھُ خَـبیِرٌ بـِمَا تـَفْعَلوُنَ﴾([729])، أي ھـي متحـركـة ولـكنھا مـع حـركـة 
الأرض فـتمنع سـطح الأرض عـن الاخـتلال والانـفصال عـن بـاطـن الأرض، فـتكون 

حركة الأرض متزنة. 

﴿ و در آن کوه هـا قـرار داد ﴾ : مـنظور، کوه هـا اسـت و آنـها ضـمن روز اول در این عـامـل 
جـسمانی می بـاشـند؛ یعنی اینها (کوه هـا) از بـالای آن (یعنی از آسـمان) در آن (در زمین) 
متجـلّی گشـت. وگـرنـه آنـچه که از کوه هـا بـر سـطح زمین ظـاهـر اسـت یعنی قـسمت بـالای 
کوه هـا، بسیار کم تـر از آن چیزی اسـت که در درون زمین فـرو رفـته اسـت. بیش از دو سـوم 
کوه، در دل زمین فـرو رفـته اسـت و از همین رو از آنـها بـه «رواسی» (لـنگرهـا) تعبیر کرده 
اسـت؛ یعنی بـاعـث اسـتوار شـدن زمین می گـردد و گـویی میخ هـایی بـرای زمین اسـت که آن 
را تثبیت می نـماید: ﴿ و کوه هـا را هـمچون مـیخ هـایی؟﴾([730]) ؛ یعنی سـطح زمین را ثـابـت 
نــگه داشــته و آن را از اینکه بــا حــرکت مســتمر و دایمی درون زمین در جــنبش بــاشــد، 
بـازمی دارد. حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ و کوه هـا را بینی؛ پـنداری که جـامـدنـد، حـال آنکه چـون 
ابـر می رونـد. کار خـداونـد اسـت که هـر چـیزی را بـه کمال پـدیـد آورده اسـت. هـر آیـنه او بـه هـر 
گــاه اســت ﴾ ؛ یعنی کوه هــا در حــرکت انــد ولی هــمراه بــا حــرکت زمین، و  چــه می کنید آ
درنتیجه مـانـع از آن می شـونـد که سـطح زمین دچـار اخـتلال شـود و از درونِ آن جـدا گـردد؛ 

از همین رو حرکت زمین موزون و متعادل است. 

﴿وَبـَارَكَ فـِیھَا﴾: وھـو الـماء، الـبركـة الـنازلـة مـن الـسماء، وھـي مـن ضـمن الـیوم 
قوَْا لـَفتَحَْناَ عَـلیَْھِمْ بـَرَكَـاتٍ  الأول فـي الـعالـم الـجسمانـي، ﴿وَلـَوْ أنََّ أھَْـلَ الْـقرَُى آمَـنوُا وَاتَّـ

بوُا فأَخََذْناَھُمْ بمَِا كَانوُا یكَْسِبوُن﴾([731]).  مَاءِ وَالأْرَْضِ وَلكَِنْ كَذَّ مِنَ السَّ

﴿ و آن را پُـربـرکت سـاخـت): مـنظور، آب اسـت: بـرکت نـازل شـده از آسـمان، که ضـمنِ 
روز اول در این عـالـم جـسمانی بـوده اسـت. ﴿ اگـر مـردم شهـرهـا ایـمان آورده و پـرهـیزگـاری 



پـیشه کرده بـودنـد، بـرکاتی از آسـمان و زمـین را بـه رویـشان می گـشودیـم، ولی(فـرسـتادگـان) 
را تکذیب کردند؛ ما نیز به کیفر کردارشان مؤاخذه شان کردیم.﴾([732]) 

ائـِلیِنَ﴾: فـي الـعالـم الـجسمانـي یـومـان  رَ فـِیھَا أقَْـوَاتـَھَا فـِي أرَْبـَعَةِ أیََّـامٍ سَـوَاءً لـِلسَّ ﴿وَقـَدَّ
فقط: یوم الأرض والماء، ویوم الأحیاء (النبات والحیوان). 

﴿ و رزق و روزی هـایش را در چـهار روز مـعین نـمود، درسـت و مـتناسـب بـرای هـمه ی 
خـواهـندگـان): بـه این عـالـم جـسمانی فـقط دو روز اخـتصاص داشـته اسـت: روز زمین و 

آب، و روز جان داران (گیاه و حیوان). 

وقـولـھ تـعالـى: ﴿أربـعة أیـام﴾؛ لأن الـرواسـي وھـي  فـي الـعالـم الـجسمانـي، إنـما ھـي 
ظھور للسماء الكلیة، وھي رواسي الكون. 

و این سـخن حـق تـعالی ﴿ چـهار روز ﴾  از آن جهـت اسـت که کوه هـا در عـالـم جـسمانی، 
صرفاً ظهوری برای آسمان کلی است، که آنها کوه ها و لنگرهای هستی می باشند. 

وقولھ تعالى: ﴿من فوقھا﴾ أي إنّ السماء تجلت فیھا. 

و این سخن حق تعالی ﴿ از بالایش ﴾  یعنی آسمان که (زمین) در آن تجلّی یافت. 

﴿وَبـَارَكَ فـِیھَا﴾: والـبركـة فـي الـعالـم الـجسمانـي ھـي: الـماء، وإنـما ھـو ظـھور لـبركـة 
السماوات الستة، والبركة ھي العلم في السماء. 

﴿ و آن را پُـربـرکت سـاخـت): بـرکت در عـالـم جـسمانی، آب اسـت، و ظـهوری بـرای بـرکت 
آسمان های شش گانه می باشد؛ و برکت در آسمان، علم است. 



فھـذان الأمـران: ﴿وجَـعَلَ فـِیھَا رَوَاسِـيَ مِـنْ فـَوْقـِھَا﴾ و ﴿وَبـَارَكَ فـِیھَا﴾ إنـما ھـما 
یومان للسماء السابعة الكلیة، والسماوات الستة المثالیة. 

بـنابـراین این دو مـقولـه: ﴿ و در زمـین از فـراز آن، کوه هـا پـدیـد آورد ﴾  و ﴿ و آن را پـر بـرکت 
سـاخـت ﴾ : دو روز بـرای آسـمان هـفتم کلی، و آسـمان هـای شـش گـانـه ی مـثالی بـه شـمار 

می روند. 

مَاءِ وَھِـيَ دُخَـانٌ فـَقاَلَ لـَھَا وَلـِلأْرَْضِ ائْـتیِاَ طَـوْعـاً أوَْ كَـرْھـاً قـَالـَتاَ  ﴿ثـُمَّ اسْـتوََى إلِـَى الـسَّ
أتََـیْناَ طَـائـِعِینَ * فَـقضََاھُـنَّ سَـبْعَ سَـمَاوَاتٍ فـِي یَـوْمَـیْنِ وَأوَْحَـى فـِي كُـلِّ سَـمَاءٍ أمَْـرَھَـا وَزَیَّـنَّا 

نْیاَ بمَِصَابیِحَ وَحِفْظاً ذَلكَِ تقَْدِیرُ الْعَزِیزِ الْعَلیِمِ﴾([733]).  مَاءَ الدُّ السَّ

﴿سـپس بـه آسـمان پـرداخـت در حـالی که آن، دودی بـود. پـس بـه آسـمان و زمـین گـفت: 
خـواه یـا نـاخـواه بـیایـید. گـفتند: فـرمـان بـردار آمـدیـم * آنـگاه هـفت آسـمان را در دو روز پـدیـد 
آورد و در هــر آســمانی، کارش را بــه آن وحی نــمود و آســمان این دنیا را بــا چــراغ هــا 

بیاراستیم و محفوظش بداشتیم. این است تدبیر آن پیروزمند دانا﴾.([734]) 

﴿فـَقضََاھُـنَّ سَـبْعَ سَـمَاوَاتٍ فـِي یـَوْمَـیْنِ﴾: وھـي الـسماء الـسابـعة الـكلیة، والـسماوات 
السـت الـمثالـیة دونـھا، والـسماء الـجسمانـیة (الأرض بـمعناھـا الأوسـع، حـیث تـشمل 

الشموس والكواكب). 

﴿ آنـــگاه هـــفت آســـمان را در دو روز پـــدیـــد آورد):  مـــنظور، آســـمان هـــفتم کلی و 
آسـمان هـای شـش گـانـه ی مـثالی پـایین تـر از آن و نیز آسـمان جـسمانی می بـاشـد (زمین بـه 

معنای وسیع ترش که شامل تمامی اجرام و ستارگان می باشد). 

خـلق الـسابـعة فـي یـوم، والـملكوت فـي یـوم، وسـماء الأجـسام فـي یـوم، وأوحـى فـي 
كل سماء أمرھا في یوم. 



  آســمان هــفتم را در یک روز، ملکوت را در یک روز، و آســمان اجــسام را در یک روز 
آفرید و امر هر آسمان را در یک روز به آن وحی نمود. 

فـي یـوم أوحـى أمـر الـسماء الـسابـعة، وفـي یـوم أوحـى أمـر الـسماوات الـملكوتـیة، 
وفي یوم أوحى أمر الملك. 

در یک روز امـر آسـمان هـفتم، در یک روز امـر آسـمان هـای ملکوتی و در یک روز امـر 
مُلک را وحی نمود. 

أي إنھا (السماوات والأرضین) تمت في یومین: یوم للخلق، ویوم للأمر. 

یعنی اینها (آسـمان هـا و زمین هـا) در دو روز پـایان یافـت: یک روز بـرای آفـرینش، و یک 
روز برای امر. 

نْـیاَ بـِمَصَابـِیحَ وَحِـفْظاً﴾: وھـذا تـابـع إلـى یـوم الأرض الأول؛ لأن  مَاءَ الـدُّ ﴿وَزَیَّـنَّا الـسَّ
الـسماء الـدنـیا تـنقسم إلـى سـمائـین ھـما: (الـسماء الأولـى الـمثالـیة) و (الـسماء الـدنـیا 
الـجسمانـیة)، فـھما سـماء واحـدة مـن جـھة؛ لارتـباط الـسماء الأولـى بـالـعالـم الـجسمانـي، 
ارتـباط تـدبـیر مـباشـر. وسـماءان؛ لأن الأولـى: مـلكوت الأجـسام، فـكلاھـما یـعبر عـنھ 

بالسماء الدنیا؛ لأن السماء الأولى ملكوت الأجسام، وھما مشتبكان تماماً. 

﴿ و آسـمان این دنیا را بـا چـراغ هـا بـیاراسـتیم و مـحفوظـش بـداشـتیم): این، بـه دنـبال روز 
اول زمین بـود؛ زیرا آسـمان دنیا بـه دو آسـمان تقسیم می شـود که عـبارتـند از: «آسـمان 
مــثالی نخســت» و «آســمان جــسمانی دنیا». این دو از یک نــظر یک آســمان بــه جهــت 
ارتـباط آسـمان اول بـا عـالـم جـسمانی؛ ارتـباط تـدبیریِ مسـتقیم می بـاشـد بـه شـمار می رونـد. 
امـا دو آسـمان نیز بـه شـمار می رونـد؛ چـرا که اولی، ملکوت اجـسام اسـت. از هـر دوی اینها 
بـه آسـمان دنیا تعبیر می شـود؛ زیرا آسـمان اول، ملکوت اجـسام اسـت و این دو بـه طـور 

کامل با هم درآمیخته می باشند. 



فـالأنـفس فـي الـسماء الأولـى، وھـي تـدبـر الأجـسام فـي الـسماء الـدنـیا، فھـل تـرى 
انـفصالاً بـین نـفس الإنـسان وجـسمھ! وفـي نـفس الـوقـت أقـول: ألا تـرى الاخـتلاف بـین 

نفس الإنسان وجسمھ! 

اَنـفُس در آسـمان اول هسـتند و این اَنـفُس، جـسم هـا را در آسـمان دنیا تـدبیر می کنند؛ 
پــس آیا بین نــفْس انــسان و جــسمش جــدایی و انــفصالی می یابی؟! و در عین حــال 

می گویم: آیا بین نفس انسان و جسمش تفاوتی مشاهده می کنی؟! 

ومما تقدم تعلم أن الأیام ستة، وھي: 
السماء السابعة خلقت في یوم، وقوتھا (أمرھا) في یوم. 

والسماوات الستة خلقت في یوم، وقوتھا (أمرھا) في یوم. 
والأرض (ومعھا العالم الجسماني) في یوم، وقوتھا في یوم. 

از آنچه گذشت درمی یابیم که روزها، شش تا هستند و عبارت اند از: 
· آسمان هفتم در یک روز آفریده شد، و روزیِ آن (امر آن) در یک روز. 

· آسمان های شش گانه در یک روز آفریده شد، و روزیِ آن (امر آن) در یک روز. 
· زمین (و بـه هـمراهـش عـالـم جـسمانی) در یک روز آفـریده شـد، و روزیِ آن در یک 

روز. 

أو خُـلق الـنور وأمـره فـي یـومـین، وخُـلق الـمثال (الـملكوت) وأمـره فـي یـومـین، 
وخـلق الـملك (الأجـسام) وأرزاقـھا فـي یـومـین، ولابـد مـن أن تـترتـب مـن الـعالـي إلـى 

السافل؛ لأن الملكوت تجلٍّ وظھور للنور وھكذا … 

یا نـور و امـرش در دو روز آفـریده شـد، مـثال (ملکوت) و امـرش در دو روز آفـریده شـد، و 
مُلک (اجـسام) و روزی هـایش در دو روز آفـریده شـد؛ و الـزامـاً تـرتیب آفـرینش هـا از بـالا بـه 

پایین می باشد؛ چرا که ملکوت، تجلّی و ظهور نور است و به همین ترتیب.... 



ویـجب مـلاحـظة أنّ الـسماء الأولـى ھـي نـھایـة الـسماء الـدنـیا، أي إنّ الـسماء الـدنـیا 
تـبدأ فـي ھـذا الـعالـم الـجسمانـي، وتنتھـي فـي أول الـعالـم الـملكوتـي الـروحـانـي، أي إنّ 
نـھایـتھا حـلقة وصـل، ونـھایـتھا أو حـلقة الـوصـل ھـي الـسماء الأولـى، فـي الـزیـارة 

الجامعة: (… وحجج الله على أھل الدنیا والآخرة والأولى …)([735]). 

لازم اسـت دقـت شـود که آسـمان اول، حـدّ نـهایی آسـمان دنیا اسـت؛ یعنی آسـمان دنیا 
در این عـالـم جـسمانی آغـاز می شـود و بـه نخسـتین عـالـم ملکوتی روحـانی خـاتـمه می یابـد. 
یعنی نـهایت آن حـلقه وصـل اسـت و پـایان آن یا حـلقه وصـل، آسـمان اول می بـاشـد. در 
زیارت جامعه آمده است: «.... و حجت های خدا بر اهل دنیا و آخرت و اولی....».([736]) 

وفـي الـقرآن: ﴿وَھُـوَ اللهَُّ لا إلِـَھَ إلاَِّ ھُـوَ لـَھُ الْحَـمْدُ فـِي الأْوُلـَى وَالآْخِـرَةِ وَلـَھُ الْـحُكْمُ 
ـرُونَ﴾ وَإلِـَیْھِ تـُرْجَـعُونَ﴾([737]). وقـال تـعالـى: ﴿ وَلـَقدَْ عَـلمِْتمُُ الـنَّشْأةََ الأْوُلـَى فـَلوَْلا تـَذَكَّ

 .([738])

و در قـرآن آمـده اسـت: ﴿ او اسـت خـدایی که مـعبودی جـز او نیسـت. سـتایـش خـاص او 
اسـت، چـه در ایـن جـهان و چـه در جـهان دیـگر و فـرمـان فـرمـان او اسـت و هـمگان بـه او 
بـازگـردانـده می شـویـد ﴾([739])  و نیز حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ شـما از پیدایش نخسـت 

گاهید؛ چرا به یادش نمی آورید؟﴾.([740])  آ

وفـي الأولـى عـالـما: الـذر والـرجـعة، وفـیھا الأنـفس، فـا� سـبحانـھ وتـعالـى لـم یـنظر 
إلـى عـالـم الأجـسام مـنذ أن خـلقھ كـما قـال رسـول الله (صلی الله علیھ و آلـھ و سـلم) ([741])، إنـما 
محـط الاھـتمام یـبدأ مـن نـھایـة عـالـم الأجـسام، وھـي نـھایـة الـسماء الـدنـیا، وھـذه الـنھایـة 

ھي السماء الأولى. 

در اولی، دو عـالـم وجـود دارد: ذر و رجـعت و در آن انـفس قـرار دارنـد. هـمان طـور که 
پیامـبر خـدا (صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) فـرمـوده اسـت خـداونـد سـبحان و مـتعال از هـنگامی که عـالـم 
اجـسام را آفـرید بـه آن نـنگریسته اسـت.([742]) مـنزلـگاه کار و عـمل مجـدّانـه از پـایان عـالـم 

اجسام که پایان آسمان دنیا است، آغاز می شود، و این پایان، آسمان اول می باشد. 



وقـال تـعالـى: ﴿وَلـَقدَْ خَـلقَْناَ فـَوْقـَكُمْ سَـبْعَ طَـرَائـِقَ وَمَـا كُـنَّا عَـنِ الْخَـلْقِ غَـافـِلیِنَ﴾([743]). 
السـبع طـرائـق ھـي: (الـسماوات السـبع) مـن الـسماء الأولـى إلـى الـسماء الـسابـعة، 
ولیسـت الـسماء الـدنـیا الـجسمانـیة مـنھا؛ لأنـھا لیسـت فـوقـنا بـل نـحن فـیھا، فھـي مـحیطة 
بـنا وھـي (تـحتنا وفـوقـنا وعـن كـل جـھات الأرض)، ﴿یسَْـتعَْجِلوُنـَكَ بـِالْـعَذَابِ وَإنَِّ جَـھَنَّمَ 
لـَمُحِیطَةٌ بـِالْـكَافـِرِیـنَ﴾([744])، وسـیتبین لـك فـیما یـأتـي لـِمَ أوردتُ ھـذه الآیـة فـي ھـذا 

الموضع. 

حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ و بـر فـراز سـرتـان هـفت راه بـیافـریـدیـم، و از ایـن خـلقت، غـافـل 
نـبوده اي ﴾([745]) . هـفت راه، آسـمان هـای هـفتگانـه اسـت، از آسـمان اول تـا آسـمان هـفتم، 
و آسـمان جـسمانی دنیا جـزو آنـها نیست؛ چـرا که این آسـمان بـالای مـا قـرار نـدارد بلکه مـا 
درون آن هسـتیم و بـر مـا احـاطـه (زیر مـا و بـالای مـا و از هـر جهـت زمین) احـاطـه دارد. ﴿ از 
تـو بـه شـتاب عـذاب می طـلبند، حـال آنکه جـهنم بـر کافـران احـاطـه دار).([746]) در بـخش 

بعدی برای شما تبیین خواهد شد که چرا این آیه را اینجا آورده ام. 

وھـذا یـعني أن الـسماوات إذا عُـدَّتْ بھـذا الـتفصیل تـكون ثـمانـیاً، ولیسـت سـبعاً، 
وإنـما لـم تُـعد الـدنـیا الـجسمانـیة؛ لأنـھا جـزء مـن الـسماء الـدنـیا بـما فـیھا مـن سـماء أولـى 
وسـماء جـسمانـیة، فـإذا ذكـرت الأولـى أو الـدنـیا فھـي مـن ضـمنھا؛ لأنـھا جـزء مـنھا أو 

تابعة لھا. 

اگـر آسـمان هـا را بـا این تفصیل بـشماریم در این صـورت، هشـت تـا خـواهـند بـود و نـه 
هـفت تـا! اصـولاً دنیای جـسمانی جـزو آن بـه حـساب نمی رود؛ زیرا جـزئی از آسـمان دنیا بـا 
آنـچه که در آن اسـت از آسـمان اول و آسـمان جـسمانی، می بـاشـد. بـنابـراین اگـر اولی یا دنیا 

نام برده شود، در ضمن آن قرار می گیرد؛ چرا که جزئی از آن و پیرو و تابع آن می باشد. 

والـسماء الـجسمانـیة مـرة تـُعد ھـي (الأرض)، ومـرة تـُعد ھـي (الـسماء الـدنـیا)؛ 
لأنـھا الـجانـب الـمرئـي مـنھا. وفـي الـسماء الـجسمانـیة الأرض بـل كـل الأرضـین السـبع، 
وفـي الـسابـعة (جـھنم)، كـما أن الـجنة فـي الـسماء الـثانـیة، أمـا فـي الأولـى فـتوجـد 



(الـجنة الأرضـیة) وھـي جـنة آدم؛ لأن الأولـى كـما بـینتُ إنـما ھـي جـزء مـن الـسماء 
الدنیا، وھي ملكوتھا. 

آســمان جــسمانی یک بــار «زمین» بــه شــمار می رود  و یک بــار «آســمان دنیا»؛ زیرا 
قـسمت مـرئی آن می بـاشـد. در آسـمان جـسمانی، زمین و حتی تـمام زمین هـای هـفت گـانـه 
قـرار دارد و در هفتمین زمین «جـهنم» قـرار دارد. هـمان طـور که بهشـت در آسـمان دوم 
اسـت، امـا در آسـمان اول «بهشـت زمینی» یافـت می شـود که هـمان بهشـت آدم می بـاشـد؛ 
زیرا آســمان اول ـ هــمان طــور که پیش تــر بیان داشــتم ـ بخشی از آســمان دنیا اســت که 

ملکوت آن نیز می باشد. 

عـن عـلي بـن إبـراھـیم، عـن أبـیھ، عـن أحـمد بـن محـمد بـن أبـي نـصر، عـن الحسـین 
بـن میسـر، قـال: سـألـت أبـا عـبد الله (علیھ السـلام) عـن جـنة آدم (علیھ السـلام)، فـقال: (جـنة مـن 
جـنان الـدنـیا تـطلع فـیھا الـشمس والـقمر ولـو كـانـت مـن جـنان الآخـرة مـا خـرج مـنھا 

أبداً) ([747]). 

از علی بـن ابـراهیم از پـدرش از احـمد بـن محـمد بـن ابـو نـصر از حسین بـن میسر روایت 
شـده اسـت: از ابـا عـبد الـله (علیه السـلام) دربـاره ی بهشـت آدم (علیه السـلام) سـوال کردم، فـرمـود: 
«بهشـــتی از بهشـــت هـــای دنیا که در آن خـــورشید و مـــاه طـــلوع می کنند که اگـــر از 

بهشت های آخرت بود، به هیچ وجه از آن خارج نمی شدند».([748]) 

نْـیاَ بـِمَصَابـِیحَ وَحِـفْظاً﴾: والـمصابـیح ھـم الأنـبیاء والـمرسـلون  مَاءَ الـدُّ نَّا الـسَّ ﴿وَزَیَّـ
والأوصـیاء (علیھم السـلام)  یـحفظون الـذیـن یـتبعونـھم مـن وسـوسـة الشـیاطـین بـالـتعالـیم 
والأخـلاق الإلھـیة الـتي یـُعلِّمونـھا الـناس. وظـھورھـم فـي الـسماء الـجسمانـیة بـالـكواكـب 
والـشموس الـمضیئة، فـما أكـثر الـظلام فـي الـسماء، ومـا أقـل الـنجوم نسـبة إلـى الجـزء 
الـمظلم، كـما أن فـي الأرض مـا أقـل الأنـبیاء، ومـا أكـثر مـن خـالـفھم وحـاربـھم وتخـلف 
عـنھم ولـم یـنصرھـم. فـقلیل دائـماً ھـم الأنـبیاء والأوصـیاء وأنـصارھـم، كـ (قـلة الـنجوم 

في السماء الجسمانیة). 



﴿ و آسـمان این دنیا را بـا چـراغ هـا بـیاراسـتیم و مـحفوظـش بـداشـتیم ﴾ : چـراغ هـا، انبیا، 
فـرسـتادگـان و اوصیا (علیهم السـلام) هسـتند که پیروانـشان را بـا تـعالیم و اخـلاق الهی که بـه 
مـردم می آمـوزنـد، از وسـوسـه ی شیطان حـفظ می کنند و ظـهور آنـها در آسـمان جـسمانی، 
در قـالـب سـتارگـان و خـورشیدهـای درخـشان می بـاشـد. چـه بسیار اسـت تـاریکی در آسـمان و 
چـه انـدک اسـت سـتارگـان در قیاس بـا بـخش تـاریک؛ هـمانـگونـه که در زمین چـه پیامـبران 
انـدکند و کسانی که بـا آنـها مـخالـفت ورزیدنـد، جـنگ کردنـد، از آنـها روی گـردان شـدنـد و 
یاریشان نـنمودنـد بسیارنـد! هـمواره پیامـبران، اوصیا و انـصار آنـها درسـت مـانـند کم بـودن 

ستارگان در آسمان جسمانی اندکند. 

وفـي نـھایـة حـركـة الـفلَك الأعـظم (أقـصد قـوس الـنـزول)، وبـدایـة صـعوده إلـى جـھة 
الآخـرة، سـیبدأ ھـذا الـعالـم الـجسمانـي بـالـتحول إلـى جـحیم ویسـتعر، فـالـذیـن اخـتاروا 
زخـرف الأرض عـقوبـتھم إعـادتـھم إلـى مـا اخـتاروه، وعـصوا الله مـن أجـلھ، أو قـل 

إبقاؤھم فیھ؛ لأنھ سیكون جھنم المستعرة بإعمالھم وأفعالھم وظلمھم. 

در نـهایتِ حـرکتِ فلکِ اعـظم (مـنظورم قـوس نـزول اسـت) و آغـاز بـالا رفـتن آن بـه 
سمتی دیگر، تـبدیل شـدن این عـالـم جـسمانی بـه جحیم آغـاز خـواهـد شـد و این عـالـم 
شـعله ور می گـردد. مـجازات کسانی که زخـرف و زر و زیور دنیا را بـرگـزیدنـد و بـه خـاطـر آن 
خـداونـد را عصیان نـمودنـد، بـازگشـت آنـها بـه چیزی اسـت که خـود انـتخاب کرده انـد، یا 
هـمان بـاقی مـانـدن آنـها در آن می بـاشـد؛ چـرا که جـهنم بـا عملکرد، کردار و ظـلم و سـتم 

آنها مشتعل خواهد شد. 

والآن تـبین لـك مـناسـبة الآیـة الـسابـقة: ﴿یسَْـتعَْجِلوُنـَكَ بـِالْـعَذَابِ وَإنَِّ جَـھَنَّمَ لـَمُحِیطَةٌ 
باِلْكَافرِِینَ﴾. 

اکنون مـناسـبت آیه ی پیشین بـرای شـما روشـن شـده اسـت: ﴿ از تـو بـه شـتاب عـذاب 
می طلبند، حال آنکه جهنم بر کافران احاطه دارد). 



وعـند بـدایـة صـعود (قـوس الـنزول) یـبدأ (عـالـم الـرجـعة)، وھـو عـالـم آخـر وامـتحان 
آخـر لـمن مـحض الإیـمان ولـمن مـحض الـكفر، وعـالـم الـرجـعة یـبدأ مـع نـھایـة مـلك 
المھـدي الـثانـي عشـر (علیھ السـلام)، وھـو الـقائـم الـذي یخـرج عـلیھ الحسـین (علیھ السـلام)

 .([749])

در ابـتدای صـعود (قـوس نـزول)، «عـالـم رجـعت» آغـاز می شـود، که عـالمی دیگر و 
امـتحانی دیگر بـرای کسانی که ایمان خـالـص و کسانی که کفر خـالـص داشـته انـد خـواهـد 
بـود. عـالـم رجـعت بـا پـایان زمـامـداری مهـدی دوازدهـم (علیه السـلام) آغـاز می شـود؛ او هـمان 

قائمی است که حسین (علیه السلام) بر او خروج می کند.([750]) 

مَاءِ وَھِـيَ دُخَـانٌ فـَقاَلَ لـَھَا وَلـِلأْرَْضِ ائْـتیِاَ  أمـا قـولـھ تـعالـى: ﴿ثـُمَّ اسْـتوََى إلِـَى الـسَّ
طَـوْعـاً أوَْ كَـرْھـاً قـَالـَتاَ أتَـَیْناَ طَـائـِعِینَ * فـَقضََاھُـنَّ سَـبْعَ سَـمَاوَاتٍ فـِي یـَوْمَـیْنِ وَأوَْحَـى فـِي 
نْـیاَ بـِمَصَابـِیحَ وَحِـفْظاً ذَلـِكَ تـَقْدِیـرُ الْـعَزِیـزِ الْـعَلیِمِ﴾،  مَاءَ الـدُّ نَّا الـسَّ كُـلِّ سَـمَاءٍ أمَْـرَھَـا وَزَیَّـ
والـتي یـظن مـن یـقرؤھـا أن (ثـم) تـدل عـلى الـبعَدیـة: أي ثـم بـعد أن خـلق الأرض وقـدر 

فیھا أقواتھا … استوى إلى السماء … 

و امـا این سـخن حـق تـعالی: ﴿سـپس بـه آسـمان پـرداخـت در حـالی که آن، دودی بـود. 
پـس بـه آسـمان و زمـین گـفت: خـواه یـا نـاخـواه بـیایـید. گـفتند: فـرمـان بـردار آمـدیـم * آنـگاه 
هـفت آسـمان را در دو روز پـدیـد آورد و در هـر آسـمانی، کارش را بـه آن وحی نـمود و آسـمان 
این دنیا را بـا چـراغ هـا بـیاراسـتیم و مـحفوظـش بـداشـتیم. ایـن اسـت تـدبـیر آن پـیروزمـند 
دانـا﴾ ؛ ممکن اسـت کسی که آن را می خـوانـد گـمان بـرد که «ثـمّ» بـر پـس از آن دلالـت 
دارد؛ یعنی: اینکه زمین را آفـرید و روزی هـایش را در آن معیّن نـمود... سـپس بـه آسـمان 

پرداخت... 

وھـي فـي الـحقیقة لا تـدل عـلى ذلـك، بـل مـعنى (ثـم) ھـنا ھـو (الـتوبـیخ) بـالـعطف 
عـلى مجـمل الـكلام، ولـیس عـلى خـلق الأرض بـالـخصوص، أي إنّ الـعطف عـلى مـعنى 
كُمْ لـَتكَْفرُُونَ بـِالَّـذِي خَـلقََ الأْرَْضَ …﴾، فـمعناھـا  الـتوبـیخ فـي الآیـات الـمتقدمـة، ﴿قـُلْ أإَنَِّـ

ھنا: (ثم ألیس ھو الذي استوى إلى السماء … فكیف تكفرون بھ). 



ولی در حقیقت بـر چنین مطلبی دلالـت نـدارد ؛ بلکه «ثـمّ» در اینجا بـه مـفهوم «تـوبیخ و 
سـرزنـش» بـا عـطف بـه مـضمون کلی آیه می بـاشـد و بـه طـور خـاص بـر آفـرینش زمین دلالـت 
نـدارد؛ یعنی مـعطوف بـه مـفهوم تـوبیخ در آیات پیشین می بـاشـد: ﴿ بـگو: آیـا این شـما هسـتید 
که بـه آن کس که زمـین را در دو روز آفـریـده اسـت کفر می ورزید....﴾ . پـس مـعنای آیه در 
اینجا چنین اسـت: سـپس آیا او هـمان نیست که بـه آسـمان پـرداخـت.... پـس چـگونـه بـه او 

کافر می شوید؟! 

ولاحـظ أن فـي ھـذه الآیـة الأخـیرة ذكـر الـسماء والأرض، قـال تـعالـى: ﴿ثـُمَّ اسْـتوََى 
مَاءِ وَھِـيَ دُخَـانٌ فـَقاَلَ لـَھَا وَلـِلأْرَْضِ ائْـتیِاَ طَـوْعـاً أوَْ كَـرْھـاً﴾، فـإذا كـانـت الأرض  إلِـَى الـسَّ
خـلقت قـبل ذلـك، فـما مـعنى أن یخـلقھا مـرة أخـرى ﴿ائْـتیِاَ طَـوْعـاً أوَْ كَـرْھـاً﴾؟! بـل الـمراد 
ھـنا تـوضـیح الـصورة بـشكل آخـر ومـن جـھة أخـرى، حـیث فـي الآیـات الـسابـقة ﴿قـُلْ 
ذِي خَـلقََ الأْرَْضَ …﴾، تـفصیل وذكـر لـلنعم الـتي أسـبغھا سـبحانـھ  كُمْ لـَتكَْفرُُونَ بـِالَّـ أإَنَِّـ
مَاءِ …﴾ بـیان لـكیفیة الخـلق أي بـیان  وتـعالـى، وفـي ھـذه الآیـات ﴿ ثـُمَّ اسْـتوََى إلِـَى الـسَّ

لھذه الآیة: ﴿إنَِّمَا أمَْرُهُ إذَِا أرََادَ شَیْئاً أنَْ یقَوُلَ لھَُ كُنْ فیَكَُونُ﴾. 

مـلاحـظه نـمایید که در این آیه ی اخیر، از آسـمان و زمین سـخن بـه میان آمـده اسـت. 
حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ سـپس بـه آسـمان پـرداخـت در حـالی که آن، دودی بـود. پـس بـه 
آسـمان و زمـین گـفت: خـواه یـا نـاخـواه بـیایـید ﴾ . اگـر زمین پیش از آن خـلق شـده بـود، 
مـعنای اینکه آن را دوبـاره بیافـریند چیست ﴿ خـواه یـا نـاخـواه بـیایـید ﴾ ؟! بلکه در اینجا 
مـنظور، تـوضیح مـطلب بـه شکلی دیگر و از جهـتی دیگر اسـت؛ چـرا که در آیات پیشین 
﴿ بــگو: آیــا این شــما هســتید که بــه آن کس که زمــین را در دو روز آفــریــده اســت کفر 
می ورزید....﴾ نــعمت هــایی را که خــداونــد ســبحان و مــتعال تــمام کرده بــه تفصیل بیان 
داشــته اســت و در این آیات ﴿ ســپس بــه آســمان پــرداخــت....﴾ بیانی بــرای چــگونگی و 
کیفیت آفــرینش وجــود دارد؛ یا بیانی بــرای این آیه ﴿ چــون بــخواهــد چیزی را بیافــریند، 

فرمانش این است که می گوید: موجود شو، پس موجود می شود). 



وھــذه الــمراحــل، أي خــلق الــسماء الــسابــعة، ثــم الــسماوات الســت، ثــم عــالــم 
الأجـسام، لابـد أن یـترتـب بھـذا التسـلسل؛ لأنـھا تـعتمد عـلى بـعضھا، فـلا یـمكن خـلق 
السـت قـبل الـسابـعة، لأنـھا (أي الـسماوات السـت) إنـما خـلقت مـن الـسابـعة، ولا یـمكن 
خـلق الأجـسام دون خـلق الـسماوات السـت؛ لأنـھا خـلقت مـن الـسماوات السـت، بـل مـن 
الأولـى بـالـخصوص المشـتبكة مـعھا (أي مـع الأجـسام ) ، والأولـى ھـي عـالـم الـذر وھـي 
عـالـم الـرجـعة، فـمنھا دخـلنا إلـى عـالـم الأجـسام بـعد خـلقنا فـي الـذر، وسنخـرج مـن عـالـم 
الأجـسام إلـیھا فـي عـالـم الـرجـعة، وھـذا ھـو قـوس الـنـزول، لـھ ثـلاثـة أركـان، كـما أن 
لـقوس الـصعود ثـلاثـة أركـان، وبـذلـك تـكون سـتة، ھـي: (درع داود)، ودرع الأنـبیاء 

ودرع الأوصیاء. 

این مـراحـل، یعنی آفـرینش آسـمان هـفتم، سـپس آسـمان هـای شـش گـانـه، سـپس عـالـم 
اجـسام حـتماً بـاید بـا همین تـرتیب و تسـلسل صـورت گـرفـته بـاشـد؛ چـرا که بـرخی بـر بـرخی 
تکیه دارنـد. آفـرینش آسـمان هـای شـش گـانـه پیش از هفتمی امکان پـذیر نیست؛ چـرا که 
آنـها (یعنی آسـمان هـای شـش گـانـه) از آسـمان هـفتم خـلق شـده انـد؛ و خـلقت اجـسام بـدون 
خـلقت آسـمان هـای شـش گـانـه نـاممکن اسـت؛ زیرا آنـها از آسـمان هـای شـش گـانـه خـلقت 
یافـته انـد و حتی در مـورد آسـمان اولی (نخسـتین) بـه طـور خـاص، بـا آن (یعنی بـا اجـسام) 
در هـم تنیده می بـاشـد و آسـمان اول، عـالـم ذر و عـالـم رجـعت می بـاشـد. پـس از خـلق 
شـدنـمان در عـالـم ذر از آن بـه عـالـم اجـسام داخـل شـدیم و از عـالـم اجـسام بـه آن در عـالـم 
رجـعت (بـازگشـت) خـارج خـواهیم شـد؛ این قـوس نـزول اسـت که سـه رکن دارد هـمان طـور 
که قـوس صـعود سـه رکن دارد و بـه این تـرتیب شـش (رکن) حـاصـل می شـود که هـمان 

«زره داوود»، زره انبیا و زره اوصیا می باشد. 

أمـا الأیـام السـتة للخـلق: فھـي لیسـت أیـامـاً بـمعنى مـدة زمـنیة، بـل ھـي مـراحـل، أي 
فـي سـت مـراحـل، وھـي ضـروریـة ولابـد مـنھا، فـلابـد فـي الـمرحـلة الأولـى مـن خـلق 
الـنور وأمـره، ثـم الـملكوت وأمـره، ثـم الأجـسام وأقـواتـھا؛ لاعـتماد كـل مـرحـلة عـلى 
الــمرحــلة الــتي ســبقتھا. فھــذه الــمراحــل الســتة حــتمیة، أي لابــد مــن الــیوم الأول 
(الـمرحـلة الأولـى) أن تخُـلق الـسماء الـسابـعة، وفـي الـیوم الـثانـي (الـمرحـلة الـثانـیة) 
یـخُـلق أمـرھـا؛ لأن أمـرھـا مـنھا خُـلق، فـلابـد أن یـتأخـر عـنھا مـرحـلة ، ثـم یخُـلق مـنھا 



ومـن أمـرھـا الـمثال (الـملكوت) الـسماوات السـت إلـى الأولـى (وھـي نـھایـة الـسماء 
الـدنـیا)، ثـم یخـلق فـي الـملكوت أمـره؛ لأنـھ مـنھ خـلق ، فـفي الـیوم الـثالـث الـملكوت، 
وفـي الـرابـع أمـره لاعـتماد الـملكوت عـلى خـلق الـسابـعة (الـیوم الأول) وأمـرھـا (الـیوم 
الـثانـي)، فـیتحتم خـلق الـملكوت فـي الـمرحـلة الـثالـثة ، ثـم أمـره فـي الـرابـعة؛ لاعـتماده 

علیھ ولأنھ خلق منھ. 

امـا شـش روز آفـرینش، بـه مـعنای روزهـای زمـان دار زمینی نیست؛ بلکه نـشان دهـنده ی 
مـراحـل و بـه مـعنای شـش مـرحـله می بـاشـد. این مـراحـل ضـروری اسـت و چـاره ای از آن 
نمی بـاشـد. در مـرحـله ی نخسـت خـلقت نـور و امـر آن گـریزنـاپـذیر اسـت؛ و سـپس ملکوت و 
امـر آن، سـپس اجـسام و روزی هـایش؛ چـرا که هـر مـرحـله متکی بـه مـرحـله ی پیشینش 
می بـاشـد. بـنابـراین، این مـراحـل شـش گـانـه حتمی اسـت؛ یعنی حـتماً بـاید روز اول (مـرحـله ی 
نخسـت) می بـوده تـا آسـمان هـفتم خـلق شـود، و در روز دوم (مـرحـله ی دوم) امـر آن خـلقت 
می یافـته؛ چـرا که امـرش از آن خـلق گشـته اسـت و حـتماً بـاید یک مـرحـله پـس از آن بیاید. 
سـپس از آن (آسـمان هـفتم) و از امـرش، مـثال (ملکوت) آسـمان هـای شـش گـانـه آفـریده 
شـد تـا آسـمان اول (که پـایان آسـمان دنیا اسـت) و پـس از آن در ملکوت، امـرش آفـریده 
شـد؛ زیرا از آن خـلقت یافـته اسـت. بـنابـراین در روز سـوم ملکوت و در روز چـهارم امـر آن 
آفـریده شـد؛ زیرا ملکوت بـر خـلقت آسـمان هـفتم (روز اول) و امـر آن (روز دوم) متکی 
اسـت. پـس بـه طـور حـتم خـلقت ملکوت در مـرحـله ی سـوم و سـپس خـلق امـر آن در 

چهارمین مرحله بوده است؛ چرا که به آن متکی است و از آن خلق شده است. 

وھـكذا الـیوم الـخامـس والـسادس، أي خـلق عـالـم الأجـسام أو الـكون الـجسمانـي، أو 
الأرض (بــمعناھــا الأوســع) حــیث تــشمل الأرض الــتي نــحن عــلیھا وكــل الــكواكــب 
والـشموس، ثـم یخـلق فـیھ قـوتـھ؛ لأنـھ مـنھ خـلق. فـالـنبات مـن الأرض خـلق وعـلیھا 

ینبت، والحیوان من الأرض خلق وعلیھا یعیش ویقتات. 

روز پنجـم و شـشم هـم بـه همین تـرتیب می بـاشـد؛ یعنی خـلقت عـالـم اجـسام یا کیهان 
جـسمانی یا زمین (بـه مـعنای وسیعش) که زمینی که مـا بـر آن هسـتیم و همچنین تـمام 



سـتارگـان و خـورشیدهـا را شـامـل می شـود. سـپس در آن روزیش خـلق می شـود؛ چـرا که از 
آن خـلقت یافـته اسـت. گیاه از زمین خـلق شـد و بـر آن می روید و حیوان از زمین خـلق شـده 

است و بر آن زندگی می کند و می خورد. 

وھـذه السـتة أیـام أو السـت مـراحـل حـتمیة ویـحتاجـھا الخـلق بـترتـیبھا، فـالـدانـي 
یـحتاج الـعالـي ویـفتقر إلـیھ، فـالأجـسام (الـملك) أو عـالـم الـشھادة یـفتقر إلـى الـملكوت، 
 ً والـملكوت یـحتاج ویـفتقر إلـى الـنور (الـسابـعة الـكلیة)، أي بـعبارة أخـرى : إنـھا جـمیعا
مَاءِ وَھِـيَ دُخَـانٌ فـَقاَلَ لـَھَا  خـلقت فـي یـومـین، كـما قـال تـعالـى: ﴿ثـُمَّ اسْـتوََى إلِـَى الـسَّ
وَلِـلأْرَْضِ ائْـتیِاَ طَـوْعـاً أوَْ كَـرْھـاً قَـالَـتاَ أتََـیْناَ طَـائِـعِینَ * فَـقضََاھُـنَّ سَـبْعَ سَـمَاوَاتٍ فِـي یَـوْمَـیْنِ 

وَأوَْحَى فيِ كُلِّ سَمَاءٍ أمَْرَھَا﴾. 

این شـش روز یا شـش مـرحـله حتمی اسـت و خـلقت بـه تـرتیب، بـه آنـها نیاز دارد. پـایین 
دسـت بـه بـالا دسـت نیازمـند و مـحتاج اسـت. بـنابـراین اجـسام (مُلک) یا عـالـم شـهادت 
نیازمـند ملکوت، و ملکوت بـه نـور (آسـمان کلی) مـحتاج و نیازمـند می بـاشـد. یا بـه عـبارت 
دیگر: هـمه ی آن در دو روز خـلق شـده، هـمان طـور که خـدای مـتعال فـرمـوده اسـت:
(سـپس بـه آسـمان پـرداخـت در حـالی که آن، دودی بـود. پـس بـه آسـمان و زمـین گـفت: 
خـواه یـا نـاخـواه بـیایـید. گـفتند: فـرمـان بـردار آمـدیـم * آنـگاه هـفت آسـمان را در دو روز پـدیـد 

آورد و در هر آسمانی، کارش را به آن وحی نمود) 

لأن خـلق الـسماء الـسابـعة وأمـرھـا فـي یـومـین، والـبقیة مـنھا، بـل ھـي تجـلیھا 
وظـھورھـا، ومـا یـُقضى فـي الـسابـعة یـحصل فـي الـملكوت، ومـا یـحصل فـي الـملكوت 
یـحصل فـي الـملك، والـرؤیـا الـتي تـراھـا وتـحصل فـي الأجـسام مـا ھـي إلا أمـر حـصل فـي 

الملكوت، وبعد ذلك حصل في ھذا العالم الجسماني. 

چـرا که آسـمان هـفتم و امـر آن در دو روز خـلق شـد و بقیه از آن خـلقت یافـتند بلکه 
تجـلّی و ظـهور آن می بـاشـند و آنـچه در آسـمان هـفتم حکم رانـده شـود، در ملکوت حـاصـل 
می شــود و آنــچه در ملکوت حــاصــل شــود، در مُلک نتیجه می دهــد. رؤیایی که شــما 



می بینید و در عـالـم اجـسام بـه دسـت می آید چیزی نیست جـز آنـچه در ملکوت حـاصـل 
شده و پس از آن در این عالم جسمانی به دست می آید. 
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